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1. MeTa BUBYEHHS THCHHUILIiHNA:

CTIPUSITH (DOPMYBAHHIO V ACHIPAHMIG-INON02I8 cuCmeMU HAYKOBUX 3HAHb TIPO €Tali BUHUKHEHHS,
CTaHOBJICHHS, PO3BUTKY I MEPCHEKTHB, CIIEKTPY MPOOJIEMATUKH 1 HANpsAMIB MEPEeKIag03HaBUMX CTYIii
POMaHCBHKOTO BEKTOPY Y KOHTEKCTI 3arajbHOCBITOBUX Ta BITYM3HSIHUX 1CTOPUKO-KYJIBTYPHUX TCHIICHIIIH i
nepeKIaiabKuX MiIX0/iB, 0 (hopMyBaTUME B acMipaHTiB HEOOX1IHI IS 31ICHEHHS HAYKOBUX PO3BIIOK
y Tajy3i MepeKIiao3HaBCTBA 3HAHHS Ta BMiHHS IPOBEACHHS JOCIIKEHb Ha MaTepiali pOMaHChKUX MOB,
MIATPUMYBATH  YCEIOOMAEHHS ACHIpaHmamu HeoOXioHocmi OompumanHs Hopm TPodeciiHOl eTHKH,
aKaJIeMiqHOT JTOOPOYECHOCTI Ta PO3IMIMPEHHS 3arajlbHOTO KYJIBTYPHOTO CBITOTISIAY, (hOpMyGaHHs
30amHocmi TITAHYBaTH 1 BUPINTYBaTH 3aBJaHHS BJIACHOTO MPO(ECiHHOro Ta O0COOMCTICHOTO PO3BHUTKY,
CTpaTeriii JOCHIIHUIBKOTO CaMOBJOCKOHAJICHHS, 6ux08aHHs TPOo(deciiHMX 1 OCOOHCTICHHX SKOCTEH
acmipaHTa, HEOOX1THUX JUIsl 371HCHEHHS HayKOBO-0CIITHOT Ta BUKJIAAAIbKOI JISIILHOCTI.

2. 3arajibHuii o0csr (BiMOBIIHO 10 POOOYOTr0 HABYAIBHOTO TUIAHY):

3 kpeautu €KTC; 90 rof., y TOMY YHCIIi:
Jlenna/BedipHus hopma HaB4YaHHS | 3a04Ha popmMa HaBUAHHS
JeKITIT 20 rop. 6 ron.
CEeMIHApPChKi 3aHATTS
MIPaKTUYHI 3aHATTS 10 rox. 4 ron.
KOHCYJbTAI1 —
caMocCTiliHa poboTa 60 rox. 80 rox.

3. IlepenyMoBH /10 BUBYCHHSI 200 BUOOPY HABYAJIBHOI AMCUMILIIHM:

—  3namu: €BOMIOLIMHUM UISX CTAHOBJICHHS i PO3BUTKY CBITOBOTO i BITYM3HSHOI'O IEPEKIIaI03HABCTBA
BiJl aHTMYHOCTI JI0 CHOTOJEHHS; IPOTPECHUBHI TEOpii Ta KOHIEMIII B Cy4acHOMY IEpEeKJIa03HABCTBI,
COIIOKYJIBTYPHI 0COOIMBOCTI KpaiH MOB POMaHCHKOTO apeairy, METOJ HAyKOBOTO aHAJI3y 1 CTPYKTYpYyBaHHS
MOBHOTO Matepiaiy 3 ypaxyBaHHSIM KIaCHYHUX 1 HOBITHIX METOJOIOTIYHUX MPUHIIUITIB.

— Bmimu: NpaBUIBHO OINEPyBaTH METOAOJOIIYHUM amapaToM 1  KOPHUCTYBATUCH CIELiaJIbHOO
TEPMIHOJIOTIEI0 Cy4acHOTO MEePEeKIIaJ03HaBCTBA 3 OISy Ha Pi3HI HIKOJM Ta HANPSMU; aHAJI3yBaTH TEKCT
OpHUTriHaly Ta 3acTOCOBYBAaTH Iepekyajanbki crparerii (3AiliCHEHHs NepennepeKiaalbKkoro aHamii3zy
TEKCTY; BH3HAYCHHS TMPABWJIBHOI TIEPEeKJIAAalbKol CTpaTerii; BHU3HAYEHHS OJIWHUIN IEepeKIIamdy,
OLIIHIOBAaHHS Ta A00ip MOBHMX 3ac00iB JUIsl 3/1MCHEHHs a/JIeKBaTHOTO MEpeKIaay), MPe3eHTYBAaTH TEKCT
MepeKsiagy, 3acTOCOBYBAaTH METOJOJIOTIYHE, OpraHizailiifHe Ta MpaBOBE MIATPYHTs, HEOOXITHE st
31iHCHEHHs (DaxoBOi HAyKOBO-AOCHITHHUIIBKOI poOOTH, i1 mpe3eHTallii HayKOBIH CHUIBHOTI Ta 3aXUCTy
1HTEJIEKTyaIbHOI BJIACHOCTI Ha ii pe3yIbTaTH.

4. AHOTaALlil HABYAJIBLHOI JMCIMILIiHH.

Hucuuruiina «PomMaHChke MepeKiIaJo3HaBCTBO: 1CTOPis, CyYacHICTh, NMEPCIEKTUBU» HAJEKUTHh J0
nepeniky TUCIUILIIH BUIbHOTO BUOOpyY acmipanTta. BoHa cnpsiMoBaHa Ha MOrfauOJIEHHS 1 CHCTEMaTU3aLlio
3HaHb aCIIPaHTIB MPO ICTOPUYHI OPIEHTHPH 1 KYJIbTYpHI KOHTEKCTH MHUCTELTBA MEpeKyiany AHTUYHOCTI,
CepennboBivust, Binpomxenns, Knacuunoi, [IpocBiTHUIBKOT 110 Ta CyyacHOCTI y KpaiHax pOMaHCHKOTO
MOBHOT0 apeairy; Ipo BiX{ PO3BUTKY Nepekago3HaBcTBa XX- moy. XXI cTomiTTs, a TakoX NMepcreKTUBU
Cy4YaCHHMX MEepeKJIaJO3HAaBUMX KOHIIETIIIIH.

VY Mexax IpOro Kypcy aclipaHTH OINAHOBYIOTh BMIHHSAMHU OIEpPYBAaTH KOHILENTYaJIbHUMHU Ta
METOJIOJIOTTYHUMU 3HAHHSIMU Y MEPEKIIaJ03HAaBCTBI Ha MIAIPYHTI CHCTEMHOT'O CBITOIJISITY, OKPECIIIOBATH 1
PO3B’A3yBaTH IIMPOKE KOJO MpoOJeM 1 3aBlaHb y MEpeKIaJ03HABUOMY JOCIIJKEHHI; (OPMYITIOBATH
dbyHIaMEHTANBHY MEepeKIago3HaBuy MpodiemMy, poOodi TIMOTe3W JOCTIIKYBaHOI MPoOJeMH HAa OCHOBI
3HaHb MPO JOCSATHEHHS POMAHCHKOTO MEPEKJIaJ03HABCTBA; MOJABATH PE3YJIbTaTH BIIACHUX HAYKOBHX
JOCTIIKEHb 3 NEPEeKIIaZI03HABCTBA; MOCITYTOBYBaTUCS HAOYyTUMH CHCTEMHUMH 3HAHHSMHU 3 POMAaHCHKOTO
NepeKyIal03HaBCTBA I aHaNi3y Ta CUHTE3Y 1ei; 3ail0BaTH 3100yTKH OCHOBHMX MEepPEeI0BUX KOHIIETILIH
POMAHCBKOTO TEpEeKIal03HaBCTBA; BUKOPHUCTOBYBATH 3HAHHS ICTOPII PO3BUTKY Ta Cy4acHOrO CTaHY,
TEOPETUYHOI 1 MPAKTUYHOT MPOOJIEMAaTUKH Ta TEPMIHOJIOTIT MEePEeKIIa03HABCTBA POMAHCHKOTO BEKTOPY Y



BIIACHIM JIOCIITHUIILKO-IHHOBAIIMHINA AisUTBHOCTI; 31HCHIOBATH HAYKOBE OCIIHKCHHS 3 JOTPUMAHHSIM
MIPUHITUITIB aKaJEeMIYHOT T0OPOYECHOCTI.

Kypc BkiIIO4ae oaMH opraHizaliiiHWii MOIYJb 1 TPU 3MICTOBHUX MOIYNS. Y nepuiomy mooynui
OKPECIIOIOTBCS IiCmopis nepexnady y €8PONelCbKUX KPAaiHax DOMAHCbKUX MO8 8i0 AumuyHocmi 00
cbo200enHs, Tepekiananbki Tpagumii Big AxTHuHOCTI 10 CepemmpoBivuus (Bin Llumepona, I'oparis,
Tepentist 10 cBsiToro lepoHiMa Ta CBITOro ABryCTHHA), POJIb MUKKYJIBTYPHHUX 1 MIKMOBHUX 3B’ SI3K1B KpaiH
POMaHCHKUX MOB y TEpeKIaganTBi, icropia nepekinaaiB bioimii y kpainax CepenzeMHOMOp’sl Ta BHECOK
peNiriiHuX 1 HAyKOBHX MEPEKIAiB y MepeKsIao3HaByl JOCTIHKEHHS, MepeKIafalbKi TpaauIi y 100u
Binpomkenns, Kiacunmsmy, IIpocBiTHUIITBA, BU3HAYAETHCS POJIb OCBITH 1 IPYKapCTBa y MOSIBI MEPEKIIAIIB
CBITCHKOI 1 HayKOBOI JiTepaTypH, 30kpeMa BHecku o bemne, Jlomne, Caitons, dinpo, Jdroboca, Byano,
Mapiso, lllaTob6piana, bomnepa, Jlittpey Jlap6o.

VY npyromy MOIyJi pO3IJISNAIOTHCS €TallU CIMAHOGIEHHS | PO3GUMK)Y NEPeKlado3HA840i OyMKU
POMAHCLKO20 8eKMOpPY, BUBUAETHCS BIUIMB €TMIIETCHKOI, TPEIIbKOT Ta PUMCHKOI KYJIBTYp, & TAKOX JiS4iB
[IEPKBUA Ta ICTOPHUYHUX IOCTATe HA PO3BHTOK MEPEKIIAJO3HABCTBA, BUCBITIIFOIOTHCS 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BUTKY poMaHCBKOTO Tmepeknago3HaBctBa y 50-80 poxax XX cCTOmTTS Ta [OCSATHEHHS HOBITHIX
nepeknano3HaBunx gociimpkenb y 90-x pokax XX cromitts Ta Ha movarky XXI cromitrs; acmipaHTH
03HaHOMJIIOIOTHCS 3 GYHKUIHHUM, KOMYHIKATUBHUM 1 IParMaTu4HUM MiJXO0JaMH.

YV mpemvomy moOyni OKPECIIOIOTHCS NepPCneKmusu CyuacHo20 POMAHCbKO20 NepeKia003HABCMEA
Kpi3b TPU3MYy MIKIUCHHUIUTIHAPHOCTI ¥ aBTOHOMHOCTI, BH3HAYA€ThCS BIUIMB HOBHUX TEXHOJIOTIH Ha
POMAaHCBKI TepeKiIago3HaByl CTy[ii, (HOpPMYEThCS YSBICHHA NP0 CEMIOTUYHUM MiAXiJ, KOPIIyCHE
MEPeKIaI03HAaBCTBO, EPrOHOMIYHWEI MiAXiJ, 3 SCOBYETHCS 3HAUEHHS HOBHX TEOpid, 30KpeMa
MOCTKOJIOHIANIbHOT Teopii Ha PO3BUTOK i€l y pOMAHCHKOMY TEpeKJIaJO3HaBCTBI, acHipaHTH
O3HAWOMITIOIOTBCSL 3 JISUIBHICTIO  (DpaHIly3bKHX, OENbIiiChKHX, MIBEWHIAPCHKUX Ta ICHAHCHKHUX
MePeKIaJO3HABYMX CIUIOK, O TAKOXK CYYaCHUX MEPEKIIa03HaBIIB KpaiH POMaHCHKHX MOB.

5. KommnerenTHocTi acmipaHTiB, BH3HA4YeHI HABYAJBLHOK JIUCHUILIIHOKW (OCBITHIM
KOMIIOHEeHTOM) «PoMaHCBhKe NepeKJIaIo3HABCTBO: iCTOPisl, CyYaCHICTb, ePCIEeKTHBH.

KoMrereHTHOCTI acmipaHTiB 3 HaBYalIbHOI JUCHMILIIHM (OCBITHROTO KOMIIOHEHTa) «PomaHChke
MEPEeKIIaI03HABCTBO: ICTOPIis, CYYacHICTh, MEPCIEKTUBW» 0a3yloTbCs Ha IHTETpalibHIM, 3aralbHUX 1
(haxoBUX KOMIIETCHTHOCTSIX, BHU3HAYCHUX OCBITHBO-HAYKOBOK IMporpamoro «@imonorisi y BuMipax
CBOTOJICHHSI: MOBO3HABCTBO, JIITEPATyPO3HABCTBO, IEPEKIIAJO3HABCTBOY IS 3I00YBaYiB BHIIOI OCBITH TPETHOTO
(OCBITHBO-HAYKOBOTO) piBH# 31 cnetianbHOcT 035 dinosoris ramysi 3HaHs 03 ['ymaHiITapHI HayKu.

Inmezpanvna komnemenmmuicmo

3aTHICTh PO3B’sA3yBaTH KOMIUIEKCHI NpoOjeMu B Tady3l mnpodeciiiHoi Ta JOCTIAHUIBKO-
IHHOBAIIIMHOI AISUIBHOCTI, L0 Mependadae TiaMOOKe NEPEOCMHCIEHHS HasBHUX 1 CTBOPEHHS HOBHX
LHUTICHUX 3HaHb 13  3araJibHOQUIONOTIYHMX  JAUCHMIUIIH  (MOBO3HAaBCTBa, Teopii JjiTeparypw,
MEepEKIaJ03HABCTBA, CEMIOTUKHU), 1CTOPIi iX CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTKY, Cy4YaCHOrO CTaHy M aKTyaJbHUX
npobeM, HOBITHIX HAYKOBUX MapajJurM 1 MeTonoJorii (iIoJOriuHUX JOCHIKEeHb (MOBO3HABYMX,
JITepaTypO3HABUUX, IEPEKIAJO3HABYNX).

3azanovni komnemenmnocmi (3K)

3K 1. 3paTHICTh O OBOJIOMIHHS 3arajJbHOHAYKOBUM ((110CO()CHKUM) CUCTEMHUM CBITOIJISAOM,
aHaJli3y, CUHTE3Y 1 TeHepyBaHHs HOBUX 1/1EH.

3K 3. 3patHicTh TUTaHyBaTH 1 3[A1ACHIOBATH KOMIUIEKCHI JOCHTI/KEHHS Ha OCHOBI HAOyTTH
yHIBEpCAJIbHUX HAaBUYOK JOCIHIIHHKA, 30KpeMa YCHOI Ta MHUChbMOBOI Mpe3eHTallii pe3yJbTaTiB BIACHOTO
HAyKOBOTO JOCTII)KEHHS YKPATHCHKO MOBOIO.

3K 8. 30amuicmob 00 ocmucnenns QinocopcbKo-ceimonsionux 3acao, Cy4achux meHoeHyill, Hanpsamie
i 3aKOHOMIpHOCIET PO36UMKY BIMYUZHAHOI [ CEIMOBOI HAYKU 8 YMOBAX 21100aNi3ayii 1l iHmepHayioHani3ayii.

3K 9. 30ammuicme 00 Hayk06020 NI3HAHHA, 3ACMOCYBAHHS 3000YyMUX 3HAHb Y NPAKMUYHIL
OISIbHOCMI HA 3ACA0ax 3a2albHOi ma cneyianbHoi Memooonoeii.

Daxosi komnemenmuocmi (PK)
OK 1. 3m100yTTsSI KOHIIENTYAILHUX Ta METOJIONOTIYHHX 3HAHB Y Taly3i (uI0JI0rii, 30KpeMa 3aCBOEHHS
OCHOBHHX KOHLIETIIIIH, pO3yMiHHS TEOPETUYHUX 1 MPAKTHYHUX MPOoOJIeM, ICTOpii PO3BUTKY Ta Cy4acHOTO CTaHy
HAyKOBUX (DLJIOJIOTIYHUX 3HAHb, OBOJIO/IIHHS TEPMIHOJIOTIEIO 3 IOCHIPKYBaHOTO HAYKOBOTO HAIPSIMY.



OK 2. 3patHicTh 30upatd naHi IS (QUIONOTIYHOTO JOCHTIKEHHS, CHUCTEMaTHU3yBaTH Ta
IHTEpIIpEeTyBaTH iX; 3al0YaTKOBYBATH, IJIAHYBaTH, PEai30ByBaTH Ta KOPUTYBAaTH MOCIIIOBHUHN IpOLEC
I'PYHTOBHOTO HAYKOBOTO JIOCII)KEHHS 3 JOTPUMAHHAM HaJISKHOT aKaJleMiuHOi 10OpOYeCHOCTI.

O®K 3. 3paTHicTh aHamizyBaTH (DUIOTOTIYHI SBUINA 3 TOTIALY (yHIaMEHTAIbHUX (iIOJOTIUHUX
MIPUHIIMITIB 1 3HAHb, KJIACHYHUX Ta HOBITHIX TOCHITHHUIIPKUX ITIXOJiB, a TAKOK HA OCHOBI BIAMOBITHUX
3araJlbHOHAYKOBHX METO/IIB.

@K 4. 3naTHiCTh pO3B’A3yBaTH IIMPOKE KOJIO MPOOJIeM 1 3aBAaHb y rary3i (i1osIorii Ha OCHOBI PO3YMIHHS
X MPUPOJIN, YNHHUKIB YIUIMBY, TEHJICHIIIM PO3BUTKY 1 3 BUKOPHCTAHHIM TEOPETUYHUX Ta EKCIIEPUMEHTATbHUX
METO/1iB; PO3IIMPIOBATH Ta MIEPEOIIIHIOBATH BXKE ICHYIOU1 3HAHHSA 1 TPOQeCiiiHy MPaKTHKY .

@K 5. 3pmaTHICTE OO KPUTHYHOTO aHANi3y, OLIHKH, CHUHTE3Y, NPOAYKYBaHHS HOBHX ieH i
PO3B’s3aHHs KOMIUIEKCHUX MPo0JIeM B 00paHii raimy3i (GuT0JIOTTYHIX JOCIITKEHb.

@K 9. 3oamuicmv popmyniosamu GyHoameHmaibHy HAyKogy npodiemy 6 2anysi @inonoaii
(M0OBO3HABCMBO,  IIMEPAMYPO3HABCINBO, NEPEeKIA003HABCME0), pobOouil  2inomesu  00CHIONCYBAHOL
npobremu, wo nepedbaiac enuboke nepeocMucieHHs HAsA8HUX i CMEOPEHHSA HOBUX YINICHUX 3HAHb Ma/abo
npoghecitinoi npakmuxu.

@K 10. 30amuicmv  eusHauamu  MemoOoN02iuHI  3acadu  KOMHIEKCHO20  (Dil0N02IYH020
odocniddiceHts y cghepax MO803HABCMSA, NiMepamypo3HA8CMea ma Nepekiado03HABCMEA, CAMOCMIUHO
PO3pooaamU U 3aNPOBAOICYBAMU MEMOOONO2II0 OOCTIONCEHHS, KA OA3YEMbCA HA PE3YIbMAmMax HaAyKo8uUx
PO3BIOOK, MIJICHAPOOHUX cmanoapmax i pekomenoayiax.  YOoockowantosamu memoou nNpoeeoeHHs.
eKCNePUMEHMANbHUX OOCTIONCEeHb | 3ACMOCY8AHHS Memoodi6 CMAamucmuyHoi ma KilbKicHOI 0Opo6Ku
00epIIcanux pe3yibmamis.

@K 11. 30amuicmv eusasiamu CchniibHi ma GIOMIHHI MeHOeHYil 6 pO36UMKY JIHeGICMUKU,
Jimepamypo3Hascmea ti nepexiado3HaA8Cmad.

@K 12. 30amuicmv 8UKOPUCTNOBYBAMU CUCIEMHT 3HAHHS MOBU 8 MeOPEeMUUHOMY / NPAKMUYHOMY,
CUHXPOHHOMY / OIAXPOHHOMY, OIANEeKMONO2IYHOMY, CIMULICIMUYHOMY, COYIOKYIbIMYDHOMY, CEMIOMUYHOMY
acnekmax Onsl aHanizy ma cummesy ioeil, 3a0il06amu CUCMEMHI 3HAHHA CYYACHUX MOBO3HABYUX,
Jimepamypo3Hasuux i nepexiado3HaAguUx cmyoil y 81acHili 00CTIOHUYbKO-IHHOBAYIUHIN Qi IbHOCTI.



MaTpuus BilOBIHOCTI KOMIIETEHTHOCTEH, BU3HAYEHUX HABYAJIbHOIO TUCIHUILIIHOIO
(ocBiTHIM KOMIIOHeHTOM) «POMaHChbKe MePeK/IaI03HABCTBO: iCTOPisl, CYy4aCHICTh, IEPCIEKTUBU»
KOMIIETEHTHOCTSIM, BU3BHAYE€HNM OCBiTHbO-HAYKOBOIK IIPOrPaMoro

Taoauna 1

KoMnierenTHOCTi, BU3HAYEHI HABYAJBHOIO JUCHUIIIHOIO (OCBITHIM
KOMIIOHEHTOM)

IIporpaMHi KOMNIETEHTHOCTI

InTerpanbHa
KOMIIETEHTHICTh

3arajapHi
KOMIIETEHTHOCTI

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI

3K
1

3K
3

3K
8

3K
9

®K

®K

®K
3

DK
4

®K
5

®K
9

OK
10

OK
11

OK
12

1. VYcBimomyeHHS poni 1 PO3YMIHHA KOHIENTYalbHHX Ta METOJOJOTIYHUX 3HAaHb Y
NEepeKIaT03HABCTBl Kpi3h CHUCTEMHHH CBITOTJIAL, 30KpeMa 3aCBOEHHS OCHOBHHX II€PEIOBHX
NepeKIaI03HaBUNX KOHIEIIIH y POMaHICTHII, 3HaHHS iCTOpii PO3BUTKY Ta CyYacHOTO CTaHy,
TEOPETHYHOI 1 TMPAKTUYHOI MPOOJIEMATHKU Ta TEPMIHOJIOTI MEepeKiIago3HAaBCTBA POMAHCHKOTO
BEKTOPY.

2. 3natHicTh 30UpaTy i aHaNi3yBaTH JIaHi i3 3aCTOCYBaHHSM CyYacHUX 1H(OPMAIIITHUX TEXHOJIOTIN
JUISL TIePeKJIaJ03HABUOrO JIOCHTIDKEHHS pPOMAaHCBKOTO BEKTOPY, CHCTEMaTH3yBaTH, KPHUTHYHO
IHTepIpeTyBaTH, iH(GOpPMAIIi0 Ta 3AIHICHIOBATH HAYKOBE JOCIIKCHHS 3 JOTPUMAHHIM MPHUHIIUIIIB
aKaJeMiqHOl T0OPOUYECHOCTI.

3. 30aTHICTb OJaBaTU Pe3yIbTaTH BIACHUX HAYKOBUX JOCILKEHb 3 IIePEKIal03HABCTBA YCHOIO Ta
MMCHMOBOIO BIJIIIOBIIHO 110 crieln(iKy, OJHIEI0 3 POMAHCHKHX MOB, a TaKOX  aHIJIHCHKOIO Ta
aKaJeMIYHOK YKPaiHCHKOK MOBaMH.

4. 31aTHICT pO3B’SI3yBaTH MHUPOKE KOJIO MPOOIIEM 1 3aBJJaHb Y MePEKIaI03HABYOMY JTOCIIKSHHI,
(dopmymroBaTH (hyHIAMEHTABHY IEepeKIaJ0o3HaBdy MpolieMy, poOodi TIMOTe3W JOCITIIKYBaHOI
npoOJIeMHy, PO3MIMPIOBATH Ta MEPEOLIHIOBATH NpodeciiHy MPakTHKY i BXKE iCHYIOYi 3HAHHSA 3
POMAaHCBKOTO MepPeKIIaI03HaBCTBA.

5. 3maTHICTh e()eKTHBHO i TOJIEPAHTHO MPAIIOBATH B KOMaHli, BUIBHO CHUIKYBATHCS 3 THTaHb, IO
CTOCYIOTBCSI c(hepy HAYKOBHX Ta €KCHEPTHHX 3HAHb y raiay3i MepeKiIaJ03HaBCTBA, 3 KOJEraMu,
HIMPOKOI0 HAYKOBOIO CIIJIBHOTOIO 3 KPaiH MOB POMAHCHKOT'0 apeaty.

6. 31aTHICTP ITIaHyBaTH I OpTaHi30BYBaTH NpoQeciiHy Ta HAyKOBO-1HHOBAIIIIHY NIepEKIIaI03HABYY
JUSUTBHICTD, TISITH CaMOCTIHHO W aBTOHOMHO, JEMOHCTPYBATH MEPCOHAIBHY BiAMOBITAIBHICTD;
CTABUTHUCS] KPUTHYHO JO BJIACHUX HAYKOBHX JOCATHEHB 1 3T00YTKIB 1HITNX JOCIiTHUKIB.

7. 3paTHICTP TPOBOAWTH IOCTiIHHY 1H(OPMAIiIfHO-TIOIIYKOBY pOOOTYy, MpamioBaTH 3
HayKOMETPHYHUMH 0a3aMy JaHUX Ta 3aCTOCOBYBATH Cy4acHi METOIMKH W TEXHOJOT 00poOku
pE3yNbTaTIB MepeKIag03HaBUMX JOCTIKEHb, JUISI OpraHi3allii i 3a0e3nevYeHHs BIacHOT HayKOBOI
JUSUTBHOCTI Ta y MIATOTOBIN HAYKOBHX IyOmiKamii i 0COOMCTO1 JOKYMEHTAIT1.

8. 3maTHicTh e(peKTUBHO 3aaifoBaTH HaOyTi CHCTEMHI 3HAHHS 3 POMAHCHKOTO MEepeKyIa 03HABCTBA
JUISL aHAJIi3y Ta CHHTE3Y ifiel, Y BIacHIM JOCIiTHUIKO-IHHOBAIIIHHIN TisITbHOCTI.

9. 3paTHiCTh OKpECIIOBAaTH METOONIOTIUHI 3aca i KOMIUIEKCHOTO (hiI0IOri9HOro JIOCIKEHHS y cdepi
NIePeKIIaJIO3HABCTBA, CaMOCTIHHO PO3pOOIATH 1 3ampoBa/PKyBaTH METOJOJIOTII0  JOCHI/DKEHHS, sKa
OasyeTbcsi Ha pe3ysibTaTax HAyKOBUX —IIEPEKIAO3HABYMX  PO3BIOK POMAHCHKOTO  BEKTODY,
YJIOCKOHAJIFOBATH METOJIY MPOBEICHHSI EKCIIEPUMEHTAIBHUX JIOCII[DKEHb.




6. Pe3yJbTaTH HABYAHHS AaCHipaHTIiB 3 JAUCHUIUVIIHM (OCBITHBOr0O KOMIOHeHTa) «PomaHcbke
NMepPeKIaI03HABCTBO: iCTOPif, CYy4aCHICTh, NEPCHEKTUBID).

Pe3ynpTaT HaBuaHHS AacHmipaHTIB 3 JUCHUILUIIHU 0aA3yIOmMbCsi HA NPOSPAMHUX De3VIbmamax
HABYAMHA, BUSHAYEHUX OCBIMHbLO-HAYKOB0I npocpamoro «Dinonoris y BHUMIpax ChOTOACHHS:
MOBO3HaBCTBO, JITEpaTypO3HABCTBO, MEPEKIIAJO3HABCTBO:

[1PH 2. KpuTtnuyHO aHaii3yBaTW Ta OI[IHIOBATHM OCHOBHI KJACH4YHI Ta HOBITHI (iloyorivyHi
KOHIeNii, (yHIaMeHTaabHI TIpalli KOHKpeTHOi (inonoriynoi cmemiamizaiii, TIHO0KO pO3yMITH
TEOPETUYHI 1 MPAaKTUYHI IPOOJIEMHU B TaTy31 JOCTIHKEHHS 1 IPOMOHYBATH HUISXU X BUPIILICHHS.

ITPH 3. TlopiBHtoBaTH 1 Kiacu(dikyBaTH Pi3HI HAYKOBI TOTJISAM Yy Taly3l JOCTIHKCHHS,
(dbopMyITIOBaTH ¥ OOTPYHTOBYBATH BJIACHY HAYKOBY KOHIICII[IIO; KPUTHYHO aHATI3yBaTH BJIACHI HAyKOBI
JOCSITHEHHS 1 300y TKH 1HIINUX JOCTiTHUKIB.

[IPH 4. OOwupatun anekBatHy npeaMeTy  (iJOJOTiYHOTO  JOCHIPKEHHS  METOOJOTIIO,
3aMpoBa/KyBaTH CydyacHI METOAM HAYKOBHX JOCHIKEHb ISl PO3B’SI3aHHS LIMPOKOIO KoJjia MpolieM i
3aBJIaHb y ramxy3i (ioorii.

IIPH 13. Busnauamu memy 61ACH020 HAYKOB020 OOCIIOJNCEHHS, 2eHepysamu HO8I ioei, Muciumu
abcmpaxkmmuo, a0anmysamucs 00 HOBUX YMO8 i Cumyayiil.

IIPH 14. @opmynioeamu ¢hyHOameHmMaivHy HayKogy npoonemy 8 eanysi (inonoaii (M0803Ha8Ccmeo,
JiMepamypo3Hascmeo, nepekiad03Hascmeo) ma pobouy inomesy 3 00CII0NHCY8AHOT npod.IeMu.

IIPH 15. 3acmocosysamu npunyunu opeauizayii 1l npoeeoeHHs KOMNIEKCHUX MeOPemUyHux i
EeKCNEPUMEHMANbHUX — 00CTIOJCeHb 8 chepi  pinonozii  (MOBO3HABCMBO,  NiMepaAmypo3HA8CME0,
Nepekiao003HaA8CMB0) 3 VPAXYBAHHAM GIOOMUX HAYKOBUX PO3GIOOK, MINCHAPOOHUX CMAHOApmMI8 i
peKomeHOayill.

1IPH 16. Buagnamu cninoui ma 8iOMIiHHI meHOeHYii po36umKy JiHeGICIMUKY, TiMepamypo3Ha8Cmea
Ul nepeKIa003Ha8Cmad.

Taoauns 2
MaTtpuus BiAOBIIHOCTI pe3y/1bTATIiB HABYAHHS 3 AMCHMUILIIHA
(ocBiTHBOTO KOMIIOHEHTA) «PoMaHCcbKe MepeK/IaI03HABCTBO: iCTOPif, CYy4YaCHICTh, MEPCNEKTHBH
NMPOrpaMHUM Pe3yJIbTATAM HABYAHHS, BU3BHAYEHUX OCBIiTHbO-HAYKOBOI) MPOIrPaMoIo

IIporpamui pe3yibTaTH HABYAHHA
Pe3yibTaTH HABYaHHS 3 AUCHUILIIHH

(OCBITHBOTO KOMITOHEHTA) MPH2 [ NPH3 | TIPH4 [ IIPH13 [ TIPH 14 | IIPH 15 | TIPH 16

1.  XapaktepusyBaTh  TEOpPETHYHI  3acaid  POMAaHCHKOTO + + + + + +
MepekiIal03HaBCTBa, aHANI3YBATH, ITOPIBHIOBATH Pi3HI HANPSMU i
IIKOJIH, NePEKIIaJ03HaBYi KOHIICIIIII.

2. 30upary, CHCTEMaTH3yBaTH, KPUTHYHO aHATI3yBaTH Ta + + +
OIIIHIOBATH JaHi, (POPMYIIFOBATH TilTOTE3H, OKPECITIOBATH MIUPOKE
KOJIO NPOOJIEeM POMAHCBKOTO MEepeKIaZ03HaBCTBA, MPONOHYIOUYH
UUISIXH X BUPIIICHHS.

3. AmnamizyBatu HaOyTi CHCTEMHI 3HaHHS 3 pPOMAaHCHKOTO + +
MepeKIIaIo3HaBCTBA Ta €()EeKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH pPe3yJbTaTH
aHaJIi3y JUls CMHTE3Y i/ieil y BJIacHii HayKOBIiH JIisUIbHOCTI.

4. BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS 3 POMAaHCHKOTO MEPEKIIAI03HABCTBA Y + + + +
npodeciiiHiil koMyHiKalil Juisi 3MILHEHHsS 3B’SI3KIB 13 CBITOBOIO
HAYKOBOIO CIITBHOTOIO y MHiH Tamy3i i3 MOBHUM JOTPHMaHHSIM
MPUHIUIIB TpodeciiiHol eTHKH Ta akaJeMiuyHOi JOOpOUYecHOCTI
HAyKOBISl Ta OCBITSHMHA JJISl YCIIIIHOTO 3/IMCHEHHS HayKOBO-
JocniaHoi Ta npodeciiiHol AisTbHOCTI.

5. 3HAaXOOWTH ONTUMANBHI NDISIXH B3a€EMOJII Y HAYKOBOMY + + +
KOJICKTHBI, BUIBHO CITIJIKYBAaTHCS 3 MMUTAHB, IO CTOCYIOThCS chepu
HAYKOBUX Ta CKCIIEPTHUX 3HAHb y Tally3i IepeKIago3HABCTBA, 3
KOJICTAMH, LIMPOKOI0 HAYKOBOIO CIUIBHOTOK 3 KpaiH MOB
POMAaHCBHKOTO apeany.

6. [IpeseHTyBaTH pe3yJibTaTH BIACHUX HAYKOBHX JOCII/DKEHb 3 + +
MepeKyIaI03HABCTBA YCHOIO T4 NHCHMOBOIO  BIATIOBIAHO 1O




crieruQiku, OTHIEI0 3 POMAHCHKMX MOB, & TaKOXX aHTIIHCHKOIO Ta
aKaJIeMIYHOI0 YKPaiHCbKOIO MOBaMHU

7. Bpatn Ha ce0e BIiANMOBIHaNBHICT 32 pE3yNbTATH BIACHUX
OCTIKCHb, HiATH aBTOHOMHO Ta CaMOCTIHHO, i3 NOTPHUMAaHHSIM
MIPUHIIMITIB aKaJIeMidHOI TOOPOUECHOCTI.

8. IlmamyBaTw i BUpINTyBaTH 3aBIaHHs BIACHOTO MpodeciiiHoTo Ta
OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY 1 CaMOBJIOCKOHAJICHHS B HayKOBO-
JTOCTIJIHIN Ta BUKJIAJAIBKIH JisUIHOCTI.

9. 3acrocoByBaTu cCydyacHI METOJMKHM i TexHOJOTil 0OpoOKM
pe3yJbTaTIB MEPEKIIA03HABYMX JOCIHIPKEHb, IS OpraHizarii i
3a0e3MeUcHHs BJIACHOI HAYKOBOi JisIBHOCTI Ta Yy MiATOTOBII
HAyKOBHX ITyOutikaliif # ocoOucTol JMOKyMeHTalii, mpamoBaTy 3
HAYKOMETPUYHUMH 0a3aMH JaHUX.

10. Bwu3HauaTH METOJOJIOTIYHI 3acafd TEPEKIAT03HABYOTO
OCTIDKCHHS, CaMOCTiHO po3poOIsATH ¥  3ampoBaJKyBaTH
METOJIOJIOTII0 MEPEeKIa03HABUOrO OCHIKEHHS 3 YpaxyBaHHIM
pe3yJbTaTiB MEPeKIao3HaBYMX PO3BIJIOK, PO3LUIUPITH METOIU
MPOBE/ICHHSI EKCIIEPUMEHTAIBHHUX JIOCIIIKCHb.

7. BianoBinHicTh NporpaMHuX pe3yJbTaTiB HABYAHHS, MeTOAiB HABYAHHSA Ta GOpPM OLiHIOBAHHS 3
HABYAJBHOI JUCHMILUIIHA (OCBITHBOIO KOMIIOHeHTa) «PoMaHCbKe NepeKkJIaJ03HABCTBO: icTOpisA,

Cy‘laCHiCTb, MNEPCHECKTUBU.

Martpuus BiiloBiIHOCTI MPOrpaMHHUX pe3yJibTATIB HABYAHHS,

MeTOZIiB HaBYaHHA Ta (l)OpM OIIiHlOBaHHH 3 HAaBYAJbHOI L[]/ICIII/II[JIiHI/I

Taoauusa 3

(OCBITHBOr0 KOMIIOHEeHTA) «PoOMaHCbKe MepPeK/IaI03HABCTBO: iCTOPif, CYy4YaACHICTh, NEPCIEKTHBH

IIporpamHi pe3y/ibTaTH HABYAHHA Metoau HaBYaAHHS ®opmu
OLIiHIOBAHHS
[1PH 2. KputuuHo aHami3yBaTh Ta OLIHIOBATH | 3a2albHOHAYKOGI memoou | lHnuBinyansHe
OCHOBHI KJIACHYHI Ta HOBITHI (DIJIOJIOT1YHI KOHIICTIII1, | meopemuyHo20 ni3HaAHHA: aHai3, | 1 rpyrnoBe
dyHIaMeHTallbHI Tpali KOHKPETHOI (PiIOJOTiYHOI | CHHTES, abcTparyBaHHs, | ONMUTYBaHHS.
cneriamizanii, IJIUO0OKO pPO3YMITH TEOPETHYHI W | y3araJbHEHHS.
NOpakTU4HI MpoOJieMH B Taly3l MAOCHIDKEHHS 1 Excnpec-
IPONOHYBATHU IUISXH iX BUPIILIEHHS. Texnonoais OCOOMCTICHO | KOHTPOJIb.
ITPH 3. TlopiBHtoBatH i knacu(ikyBaTH pi3Hi HAYKOBi | OPIEHTOBAHOTO HABUYAHHS
HOTJISIAM Yy Taly3l JOCHIKEHHS, (OopMyItoBaTH M OuiHOBaHHA
OOTPYHTOBYBAaTH BJAacCHy HAayKOBY KOHIeNLi; | Memoou IHTEpaKTUBHOIO | POOOTH
KPUTUYHO aHATI3yBaTH BJIACHI HAYKOBI TOCATHEHHS 1 | (KOMYHIKaTHBHOIO) 1| acmipaHTiB B
3100y TKH 1HIIMX JTOCIAHUKIB. npoOJIeMHOT0 HaBYaHHS rpynax.
ITPH 4. Ob6upartu aJICKBaTHY IIPEIMETY
(b1710JIOTTYHOTO TOCIIIIHKEHHSI METO/I0JIOTIIO, Memoou nasuanns: OuiHroBaHHA
3ampOBa/UKYBATH  CydacHi MeTomu  HaykoBux | 1IpoOTeMHmi BUKJIAJ, | IHAUBIIyalbHH
JOCIIIJDKEHb JUIsl  PO3B’S3aHHS IIMPOKOrO  KoJjia TOSICHIOBAIIbHO-UIFOCTPATHBHAN | X 3aBJlaHb
npo6JeM 1 3aBJjaHb y rary3i ¢Giioorii. Ta ‘Ia‘i_TKOBO'HOIHYKQBHﬁ acmipaHTis.
ITPH 13. Busnavamu memy enacnozo Haykogozo | MCTOAH, JICKIL, METOM aKBaplyMa
docnioocenns, cemepysamu nogi  idei, mucaumu | TPH obrosopenti  Buuennx | Temarmine
abcmpakmmuo, adanmyeamucs 00 Hoeux ymos [ | PCICBAHTHHX AUKepe Ha | TCCTyBAHHA.
cumyayiii, cemiHapax, TPOBE/ICHHS
IIPH 14. ©opmynrosamu ¢hynoamenmanbHy HAYKOBY JUICKYCHH, ~ KPYHIUX — CTOTIB 3 Monyapra
npobnemy 6 eany3i pinonozii  (M080o3HABCMEBO, 06r0¥30peHHﬂM _ TICPCIUIALIB, | KOHTPOJILHA
aHaJi3 MepeKyajiB, MiATOTOBKa | poboTa.

JIMepamyposHaécmeo, — Nepekiad03HA6cmeo)  ma
pobouy cinomesy 3 00CAIOHCYBAHOI NPOOIEMUL.

Mpe3eHTAaIll.




IIPH 15. 3acmocosysamu npunyunu opeauizayii u
NPOBEOEHHsT ~ KOMNJIEKCHUX  MeopemuyHux i

eKCNEePUMEHMANIbHUX 00CAI0dCeHb 8 cghepi ¢hinonoaii

(Mo803HABCMEBO, Jiimepamypo3Hascmeo,
nepexiaoo3Hascmeo) 3  YPAxy8aHHAM — 8IOOMUX
HAYKOBUX PO36IO0K, MINCHAPOOHUX CMAHOAPMIE i
peKomMeHOayill.

IIPH 16. Busgnamu cninoui ma 6iOMIHHI MeHOeHYil

PO36UMKY  NIH2GICMUKU, JiMepamypo3Hascmed U
nepeKia003HaA8Cmaa.

IHTEepaKTHBHI BIIpaBU i3
3aCTOCYBaHHSM HU3KH IJIaTHOPM
COLlIaIbHUX  Mepex,  OJoriB

Ta/a00 BJIOTIB,
Inousioyanvhi 3a680anHs.
InauBiAyanbHi/KOMaHIHI
npe3eHTarlii,
IHIMB1TyaIbH1/KOMaH IHI
MIPOEKTHI POOOTH.

3aiik.

8. Cucrema ouniHIOBaHHSI Pe3yJbTATiB HABYAHHSA (Kpumepii OyiHio8anHs pe3yibmamis HaAGUaHH s
ma 3acobu 0ia2HOCMUKY HABYALbHUX OOCACHEHb ACNIPAHMIR)

KoHTponb pe3ynbTaTiB HaBUaHHsS aciipaHta 3 AuciuiuiiHa «PoMaHChbKe mNepeKJIao3HABCTBO:
icTopisi, cydacHicTb, MepCHeKTHBHY» 3HIHCHIOETECS Y (GOPMi 8Xi0HO20, NOMOUHO20, MOOYIbHO2O MaA
niocymMKo8020 (cemecmpogoeo) Kowmpoaio. MexaHi3M 1 KpuTepii OLIHIOBaHHS OMPHIIIOIHIOIOTHCS
Kaeaporo pOMaHCHKOI 1 HOBOTPENbKOi (itoJorii Ta mepekyiaay Ha CBOEMY CaifTi Ta iHpopmamiiHOMY
CTEHJII Ta JIOBOJATHCS IO BiJlOMa acIipaHTiB J0 MOYaTKy HABYAIILHOTO POKY.

Bxionuui xoumponb 3aCTOCOBY€EThCS SIK IEPEIyMOBa YCITIIIHOI OpraHi3allii BUBYCHHS TUCIUTLIIHY.
BiH gae 3Mory BH3HAYMTH HAsBHHH PIBEHb 3HAHb ACIIpPAHTIB 1 CIYI'ye OPIEHTHPOM Ui peaizarii
IHIUBIIyaIbHOTO MIAXOAY B IIPOIECi BUKIAMAHHS TUCHUIUIIHM Ta BHU3HAYCHHI (opM opranizarii
OCBITHBOTO TIPOIIECY 1 METO/IiB HABUAHHSI.

Ilomounuii koumponb YCHIIIHOCTI aCHipaHTIB 3IIMCHIOETBCS TpoTAroM cemectpy. llim wac
OMaHyBaHHS HAaBYAJbHUM MaTepiaJiloM OIIHIOETHCSA ayJUTOPHA, CAMOCTiIiHA po0OTa Ta IHINI BUIU
HABYAJILHOT TisUTBHOCTI acmipadta. [loTOYHWH KOHTPOJIh MPOBOAMTHCS HA KOXKHOMY CEMiHAPCHKOMY
3aHATTI Ta 3a pe3yJibTaTaMd BHKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIHHOI poOotu. BiH mepenbauae OIiHIOBaHHS
TEOPETUYHOI MIIFOTOBKHY 1 IPAKTUUHUX HABUYOK acIipaHTIB 13 3a3Ha4€HO1 TeMU (y TOMY YHCIII CAMOCTIHHO
OTIPaIbOBAHOT'O MaTepiay) Mg yac poOOTH Ha CEMIHAPCHKUX 3aHATTSIX.

[ToToune orIfiHIOBaHHS BCIX BHJAIB HaBYAJIBHOI [ISJIBHOCTI AacCHIpaHTIB 3MIMCHIOETBCS 3a
HAKONU4Y8AabHOIO CUCTEMOIO.

Cucrema OLIIHIOBAHHS Pe3yJIbTaTiB HABYaHHS acllipaHTiB
3 IUCHUIUTIHUA ««POMaHChKe MepeKI1af03HaBCTBO: 1CTOPisl, CyUaCHICTbh, IEPCIIEKTHBU»Y

Buaun AynuropHa HaB4asibHa pobota | CamocriiiHa HaByasibHa poOoTa acmipanta | MojynbHa
HaBYaJIbHOI acmipaHTa KOHTPOJIb
ISUTBHOCTI Ha poboTa
acmipaHTa

Tema | Tema | Tema | Tema | IHouBimyampHa/KO IanuBigyansHa/KOMaHIHA
1 2 3 4 MaH/IHa IPOCKTHa Mpe3CHTallA
pobora
Makcumaib 5 5 5 5 20 10 50
Ha KiJIBKICTh
baniB

Mooynvuuti  konmpons. CeMecTpoBOMY KOHTPOJIO 3 HaBYalbHOI JucuumuiiHnu «PomaHChKke
MePEKIIaI03HABCTBO: ICTOPIs, CYYaCHICTh, MEPCHEKTUBMY MEpely€e HANMCAHHS aclipaHTaMH MOJYJIbHOI
KOHTPOJIbHOI pOOOTH.
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Kpurepii oriHIoBaHHS MOyJIbHOI KOHTPOJIBHOT pOOOTH 3 AUCHUILIIHU
«PomaHCBKe Mepek1ajo3HaBCTBO: 1CTOPisl, Cy4aCHICTh, TEPCIICKTHUBU

MonyibHa KOHTpOJbHA poOOTa BKIIIOUAE 2 3aBIaHHS, 3 SKUX KOXKHE OIIIHIOETHCS 32 HACTYITHUMU
Kpumepismuy. BiInoBie Ha KOXKHE 3aBIaHHS MOTYJIbHOI KOHTPOJIBHOT POOOTH OIIHIOETHCS 32 25-0a1bHOI0
IIKAJIOHO.

23-25 OamiB BHUCTaBIAIOTHCSA 3a BHYEPIIHY, 3MICTOBHY, JIOTIYHY Ta IOCTIAOBHY 3a BHKJIAIOM
BiJIMTOBi/Ib, III0O MICTUTh CAMOCTIIHI CY/DKEHHS Ta JIEMOHCTPYE 3/IaTHICTh TBOPYOTO PO3B’SI3aHHS 3aBIAHHS.

18-22 Ganu BUCTaBISAIOTHCS 3a YMOBH, 1110 BIAMOBIIb MPaBUJIbHA, IOBHA, 3MICTOBHA, TTOCIIIIOBHA, aJie
MICTHTh HE3HAYHI MOMUJIKH y BUKJIA/ll TEOPETHYHOTO MaTepiay 1 MPaKTUYHOTO PO3B’s3aHHA MpoOiIeMHu,
PIBEHb CAMOCTIMHOCTI CY/DKCHb HEOCTATHIM.

15-17 6aniB BUCTaBISAIOTHCS 32 YMOBH, 1110 BiJIIOBI/Ib HETIOBHA, CXeMAaTUYHA, € HETOYHOCTI 1 TOMUJIKU
B PO3KPUTTI MPOOJIEMH, PiBEHb CAMOCTIHHOCTI CYJPKEHb HEJIOCTATHIMH.

14 GaniB i MEHIIE BHCTaBISETHCA 3a YMOBHM BIJICYyTHOCTI BHYEpIIAHOI BIAIOBiAI HAa TMUTAHHA,
HassBHOCTI 3HAYHOI KUTBKOCTI HETOYHOCTEH 1 ()aKTOJOTIYHUX MOMUJIOK, IO CBIIYUTH MPO MOBEPXOBICTH
3HAHb aCIipaHTa.

BukoHaHe 3aBIaHHS Ma€ BKJIIOUATH TaKi CKIAJIHUKUA: OOTPYHTYBAaHHS aKTyaJIbHOCTI, BUKJIQJICHHS
3MiCTy, BACHOBKH.

MaxkcumanbHa KinbKicTh 0amiB 3a Bukonany MKP cranoButs 50.

1Tiocymkosuti (cemecmposuii) KOHMPO.1b IPOBOJUTHCS 3 METOIO OIIIHIOBAHHSA PE3yJIbTATIB HABYAHHS
acIipaHTIB Ha 3aBEPIIAJILHOMY €TaIli BUBYCHHS JUCIUILIIHY.

N /i dopma 1iICyMKOBOTO Bumn HaB‘laJ'I.BHO'l. IISIBHOCTI MaK(?I/IMaJIBH?.
KOHTPOJIIO acnipaHTa KUIBKICTH OaniB
1. [Tependauenuit 1. AyauropHa Ta camocCTiiiHa 50
MiJICYMKOBHUI KOHTPOJb — | HaBUaJIbHA po0OOTa acmipaHTta
3anix 2. MopynbpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 50
(MKP)
3. 3amk

AcnipaHT BBaKa€ETHCS TOMYIIEHUM JI0 CEMECTPOBOT0 KOHTPOJIIO, SIKILIO BIH BUKOHAB yC1 BUJIU POOIT,
110 nependaueHi podoyor0 MPOrpaMor0 HaB4YaIbHOT AUCIUILITIHH.

Hezanexxno Bix ¢opmu 3700yTTS TPEThOrO PIBHS BHILOI OCBITM (OYHOI (JE€HHOI 1 BEYIpPHBOI) 1
3a04HO{) acmipaHTu 3000B’s3aH1 BIABIAYBaTH ayJUTOPHI 3aHATTA 1 MPOXOAUTH BCi (POPMHU MOTOYHOTO Ta
M1JICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO, Mepe10aueHi poOOU0r0 MPOrpamMor0 HaBYaIbHOT TUCIIUILTIHHA.

VY pa3i HEMOXJIMBOCTI aclipaHTaM BE4ipHbOI Ta 3a04HOT (GOpMH 3100yTTs OCBITH BiABIAYBaTH BCl
ayJIUTOPHI 3aHATTS 3 00’€KTMBHUX NMPUYMH, BOHU CKJIAJAIOTh 1HIWBITyalbHUN Ipadik BiABIAYyBaHb (HE
meHme 50%), a pemry 3aBJaHb BHKOHYIOTh JUCTaHIIIHO. AcCHipaHTH MHOTOKYIOTh Lied rpadik i3
BHKJIQ/IaueM 1 BIJIIIJIOM HAYKOBO-AOCHIAHOT poboTu. I'padik moBuHEH OyTH 3aTBEPKEHUIN TPOPEKTOPOM
3 HAyKOBO1 poOOTH.

ko acmipaHTH AeHHOI (opMH 3400YTTS BMINOI OCBITH uepe3 MOBaXHI MPUYMHHU (XBOpPOOa,
HaJ3BUYAIHI ciMeiiHI 00CTaBUHU TOIIO) HE MOXYTh BiJ[BIyBaTH MEBHY KUIbKICTh ayJAUTOPHUX 3aHATH,
BOHM MaloTh ix BigmpauroBatu. [Ipouenypy Ta GopmMu TEpMiHM BIANpPAIlOBaHHS acIlipaHTaMH JAEHHOI
¢dbopmu 3700yTTS OCBITH MPOMYLICHUX 3aHATH 13 HABYAJIBHOI TUCIMILIIHA BH3HaYae Kadeapa NCUxoorii,
MeAaroriky i (Ji3MYHOT0 BUXOBAHHS 1 JOBOJAUTH JI0 BIJOMA aCHipPaHTIB KOHKPETHI rpadiku BiAMPAIIOBAHHS
MPOMYLICHUX 3aHATH 3 AUCLUIUTIHY 1 KpUTEPil OL[IHIOBAHHS.

CemecTpoBUli KOHTPOJIb 3 HaBYABHOI JUCHUILTIHM «POMaHChKE MEepeKaJlo3HaBCTBO: iCTOPI,
CYYacCHICTb, NEPCHEKTUBH» MPOBOAUTHCA Y (OPMI 3aniKy 3a 00CSITOM yChbOTO HAaBYAJIBHOTO Marepiaiy,
BH3HAYEHOTO POOOYOI0 MPOTPaMOI0 HABYAIHHOI JUCIUIUIIHU, 1 B TEPMIHH, BCTAHOBIICHI HaBYAIHHUM
IUTAHOM 1 TpadikoM HaBYAIBHOI'O MPOLECY.
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OniHIOBaHHS Ha 3aJIiKy 3iHCHIOETHCS 3a HAIIOHAIBLHOIO IIKanor, 3a 100-06ampHOIO MIKAIoK i
mkanoro €KTC. Ha 3amiky ek3amMeHaTop BHCTaBIISI€ CEMECTPOBHI PEUTHMHTOBUN Oali, OIIHKY 3a 3aJIiK
(“3apaxoBaHo / HE 3apaxoBaHO’’), KUIbKICTh OamiB 3a 100-0abHOIO KOO i OmiHKY 3a mKkanow €KTC.

AcmipaHTH, SKi MalOTh CEMECTPOBUN PEWTHHTOBHH Oaj 3 HaBUYadbHOI AucHUILIiHK 60 1 BHIIE,
OTPUMYIOThH OIIIHKY ‘3apaxoBaHo’” 1 BiqnoBigHy ouinky y mkani EKTC 6e3 ckinaganns 3aiiky. AcmipaHTy,
SIK1 MalOTh CEMECTPOBHUI PEHTUHTOBUH Oall 3 TUCHIUILUIIHU 59 1 HIDKYE, CKIaAar0Th 3aliK.

SIK1mIo acmipaHT Ha 3aIiKy OTPHMaB MiJICYMKOBY OIIIHKY 3 JMCUMIUIIHU 32 HAI[IOHATBHOIO IIKAJIOI0
“He 3apaxoBaHO”, TO, KPIM IIi€T OI[IHKH, Y BIAOMOCTI OOJIIKY YCHIIIHOCTI HOMY HE3aJIe)KHO BiJ HAaOpaHOTO
CEeMECTPOBOTO PEHTHHIOBOTO Oaiy BUCTaBIs€ThCs olfiHka FX 3a mkanoro €EKTC 1 0 6anis 3a 100-6anbpHOI0
IIKAJIOKO.

HincymkoBuii Ouinka 3a mkajgow EKTC Ouninka 32 HAIOHAJBLHOIO LIKAJIOI0
peiiTHHrOBHIi 0aJ
90 - 100 A BigMinHO
82 — 89 B H06pe
75 -81 C
66 — 74 D 3aI0BUILHO
60 — 65 E
0-59 FX HE3aJJ0BLILHO

Ha 3aniky y rpadi BizomocTi 067Ky ycmimHocTi “BinMiTka mpo 3aimik” BUKIaqad BUCTABIISE:

e OIIHKY 32 3aJIiK 32 HAIIOHAIBHOIO KO0 (“3apaxoBaHo”);

® KUIBKICTH 0asiiB, IO BiNMOBIJNAE IMiJICYMKOBOMY PEHTHHrOBOMY Oajy acmipaHTa 3 HaBYaJIbHOI
JTUCIUTLIIHY (KUTBKICTh 6aiiB 3a 100-0a1pHOI0 IIKAJIOH);

¢ ominky 3a mkanow €EKTC (A, B, C, D, E).

B [nnuBigyansHMil HAaBYAJIBHUH TUTAH acIipaHT 3allMCy€ TOYHY Ha3BY TUCHUILIIHU (aOpeBiaTypu HE
JIONYCKalOThCsA), KUIBKICTh TOAMH 1 KPEAWTIB, MIJICYMKOBY OLIHKY 3 JAMCHMIUIIHM 33 HAalllOHAJIbHOIO
K00, KUTBKicTh OauiB 3a 100-6anpHor0 1mKanoro 1 omiHky 3a mkanow EKTC.

9. lIporpama HaBYANbHOI AUCHUILIIHU. TeMaTHYHHI UI1aH 3aHATH

Ne Ne i Ha3Ba Temu KinbkicTs roaun
3/m (BKTIOYHO i3_feM3M“a 110 BUHeceHi Ha JenHa / Beuipusi popma 3aouHa ¢gopma
camocTiline onpamosans) Pa- y TOMY 4HCIi Pa- y TOMY 4YHCJi
30M 30M
Jek | cemiHap- | camo- Jek- | cemiHapc | camo-
it ChKi / criiina il bKi / cTiiiHa
NpakTH4 | podoTa NpakTH4 | podorta
Hi Hi 3aHAT-
3AHATTSH TH
Mooyns 1
3micmosuii modyns 1. «lcTopisi nepexnany y eBponeiicbKHX KpaiHaX pOMaHCHKUX MOB Bii AHTUYHOCTI 10
ChOTO/ICHHSI»
1.1 | Ilepeknan Bix AHTHYHOCTI 10 4 2 10 22 1 1 20
CepennpoBiuus  (Big [lunepona,
lopauis, TepeHwiss mo cBsATOrO
leponima Ta cBATOro ABryCcTHHA;
mepeknaan  bidmii  y  kpaiHax
CepenzeMHOMOD’ 1, BHECOK
peniriiHux i HayKOBHX
MEPEeKNIAiB Yy NepeKag03HaByi
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JOCITI/DKEHHS; TIepeKyIan y ao0u
Binpomxenns, Knacunuzmy,
IIpocBiTHHIITBA; POJH OCBITH 1
JIpyKapcTBa y TMIOSIBI TEpeKIafiB
CBITCBHKOi 1 HayKOBOi JiTeparypu
(Hro bemnne, Homne, Caitons, [inpo,
Hroboc, byamo, MapiBo).

1.2.

[epexnang y XX-XXI cromirTri.

InTepnperaTuBHa Teopis
(ITapu3bka IKOJa, Hamnimna
CeneckoBru4, Mapian Jlemepep),
JIHTBICTUYHHUI i
JiTepaTypo3HaBUHMA HaIpsSIMH,

MDKKYJIBTYPHHHA BEKTOP.

10

12

10

3micmosuii modyns 2. CTaHOBJIEHHS i PO3BUTOK MepeKJIAI03HABYO0I JYMKH POMAHCBKOI0 BEKTOPY

2.1.

PozButok POMaHCHKOTO
nepekiano3Hascrea y 50-80
pokax XX CTOJIITTS.
(K. Mynen, XK.-P. Jlanmipans,
A. MemoHHiK);, HOBITHE
MEepeKIao3HaBcTBO  Big 90X
pokiB XX cTomTTs 10 mod. XXI
CTOJITTS; BIUIMB ETHIIETCHKOI,
IPELBKOI Ta pPUMCBKOI KYJIBTYD,
a TaKOX JifA4iB UEPKBH Ta
ICTOpUYHMX  TMOcTaTel  Ha
PO3BUTOK  TEPEKIaT03HABYOI
TTyMKH; byHKIIHHIH,
KOMYHIKaTUBHU,
MparMaTUYHUM M1TXOH.

6

2

20

33

1

2

30

3micmosuii mooyas 3. IlepcneKTHBY CYy4aCHOT0 POMAHCHLKOI0 MEePeKJIAT03HABCTBA:
MiKTUCHUILTIHAPHICTH | ABTOHOMIs

3.1

MixauciuIuTiHapHi
MepeKIaao3Hayl JIOCTIDKEHHS
POMaHCBKOTO  BEKTOPY;  HOBI
TEXHOJIOTIi Yy TIepeKIa03HaBCTi;
CEeMIOTHYHHMI TIiJIXiJ, KOpIyCHE
MepeKIIaJ03HaBCTRO,
€PrOHOMIYHHN
MOCTKOJIOHIIbHA
POMaHCBKOMY
TIepeKJIaI03HABCTBI;
(hpanIiry3bKi, OeNbriichKi,
HIBEHIIAPCHKI Ta ICIIaHCHKI
MEPEKJIaI03HaABY1 CIIJIKH.

MX1T;
Teopis Yy

cydacHi

6

4

20

23

20

Pazom romus 3a mogynem |

90

80

Ycboro roann

90

20

10

60

60

54
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10. PexomenaoBaHa JiTepatypa (y ToMy uucii [HTepHeT pecypcn)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
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Ballard, M. (éd.) (2006). Qu est-ce que la traductologie ? Traductologie. Arras : Artois Presses
Université.

Bassnett S. (2002). Translation Studies. New York and London: Psychology Press.

Berman, A. (1995). Pour une critique des traductions, Paris, Gallimard.

Bertazzoli, R. (2006). La traduzione: teorie e metodi, Carocci.

Blanc, Ch. Le (2019). Histoire naturelle de la traduction, Paris, Les Belles Lettres.

Blanco M. (2021). Considérations sur le castillan a 1’age d’or de la traduction (1540-1570). e-
Spania, (40). https://doi.org/10.4000/e-spania.41343

Brun-Trigaud G. (dir.). (2015). Contacts, conflits et créations linguistiques. Editions du Comité
des travaux historiques et scientifiques. https://doi.org/10.4000/books.cths.1185

Buridant C. (2003) Le role des traductions médiévales dans I'évolution de la langue frangaise et
la constitution de sa grammaire. Médiévales. Ne 45. https://doi.org/10.4000/medievales.637
Campetella M. (2009). Les traductions du latin en italien des XVe-XVlIe siécles. Traduire. Ne
221. https://doi.org/10.4000/traduire.356

Canepari M. (2016). Linguistica, lingua e traduzione. I Fondamenti. libreriauniversitaria.it
edizioni.

Chevalier, J.-Cl. et Delport, M.-F. (1995). Problémes linguistiques de la traduction : L'horlogerie
de Saint-Jérome, Paris, L'Harmattan.

Chevrel Yves et Masson Jean-Yves (2014 -2017). Histoire des traductions en langue francaise,
Paris, Verdier.

D’hulst L. (1995). Pour une historiographie des théories de la traduction : questions de méthode.
TTR. Ne 8(1). https://doi.org/10.7202/037195ar

Delisle J. (2003). L’Histoire de la Traduction. FORUM / Revue Internationale d’Interprétation
Et De Traduction / International Journal of Interpretation and Translation. Nel(2).
https://doi.org/10.1075/FORUM.1.2.01DEL

Delisle J., Woodsworth J. (1995). Les traducteurs dans I'histoire. University of Ottawa Press.
Dolet E. (1540). La maniére de bien traduire d'une langue en autre : d'advantage de la
punctuation de la langue  francoyse plus des accents d'ycelle.
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k505680/f48.item

Duché-Gavet V. (2016). « ... ce que je ne doute » : traduire a la Renaissance. Meta. Ne 61(1).
https://doi.org/10.7202/1036983ar

Evdokimova L. (2003). La traduction en vers et la traduction en prose a la fin du XIlIe et au début
du XIVe siécles : quelques lectures de la Consolation de Boéce.Le Moyen
Age. https://doi.org/10.3917/rma.092.0237

Falkovskaya I. (2015). Ambigiiité de la traduction : entre 1’ Antiquité et les Temps Modernes . La
traduction : sa nécessité, ses ambiguités et ses piéges. Editions du Comité des travaux historiques
et scientifiques. https://doi.org/10.4000/books.cths.1031.

Filippi R. (1984). La théorie de la traduction en Italie au XIXe siécle. Equivalences. Nel5(1).
https://doi.org/10.3406/equiv.1984.1090

Filippi R. (1992). La théorie de la traduction en Italie au XXe siecle (1900-
1960). Equivalences. 21(1). https://doi.org/10.3406/equiv.1992.1143

Foz C. (1998). Le Traducteur, I'Eglise et le Roi Espagne, Xlle et XIIIe siécle. University of Ottawa
Press.
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26.
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28.

29.
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31.

32.

33.

34.
35.
36.
37.

38.

39.

40.

41.
42.
43.

44,
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48.
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Garcia J.O. (2017). Los estudios de traduccion y el mundo hispanico: conceptos y ubicacion.
Revista Electronica Matices en Lenguas Extranjeras. Nel0.
https://doi.org/10.15446/male.n10.68180

Garnier B. (2000). Compte rendu de [Michel Ballard. Claude-Gaspar Bachet de Méziriac, « De
la traduction » [1635], Artois Presse Université. TTR. Nel3(1). https://doi.org/10.7202/037399ar
Guidére M. Introduction a la traductologie, Bruxelles : De Boeck Supérieur, 2008. 176 p.
Guidere, M. (2010). Introduction a la traductologie : penser la traduction : hier, aujourd'hui,
demain, De Boeck, coll. "Traducto", 2e éd.

Hareau, E.; Sclavo, L. (2018). El traductor, artifice reflexivo. Montevideo.

Heusch C. (2018). Penser la traduction au Moyen Age. Problémes et perspectives. Cahiers
d’études hispaniques médiévales. Ned 1. https://doi.org/10.3917/cehm.041.0009

Hulst, L. d' (1990). Cent ans de théorie francaise de la traduction. De Batteux a Littré (1748-
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Ladmiral, J.-R. (1994). Traduire : théoremes pour la traduction, Paris, Gallimard, 1994,
Ladmiral, J.-R. (2014).Sourcier, cibliste, Paris, Les Belles Lettres, 2014.

Launay, M. de (2006). Qu'est-ce que traduire ?, Paris, Vrin, coll. "Chemins philosophiques”.
Lavieri, A. (2007). Translatio in fabula. La letteratura come pratica teorica del tradurre, pref. di
J.-R. Ladmiral, Editori Riuniti, Roma.

Lederer M. (2016). Interpréter pour traduire — La Théorie Interprétative de la Traduction (TIT).
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Lo Presti E. (2007) La filosofia nel suo sviluppo storico: la prospettiva storiografica di Marsilio
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11. lonaTkoBi pecypcu(3a HasgHocmi):

Ilocunanun Ha enekmpoHHi pecypcu (He MinbKu GIOKpumi), Ha SAKUX POIMIWEHO 000amKo8)y
iHghopmayiro wooo Oucyuniinu — NPUKIAOU KOHMPOIbHUX MA eK3AMEeHAYIUHUX 3a680aHb, MeMamuKd
pechepamis, MemoOuuHi 6KA3I6KU 3 BUKOHAHHS CAMOCMIUIHOT pOOOmMU Mowo).

http://www.septet- XypHai CIiaKyd TEOPETHYHUX 1 IPAKTUIHUX
traductologie.com/revue-septet/ NEePEeKIaAabKUX CTY il
www.centre-d-etudes-de-la- LlenTp nepexiaganbKux CTy i

traduction.univ-paris-diderot.fr

societefrancaisedetraductologie-soft.fr dpaHily3bka repekiiajo3HaBya CIiijika

http://www.aieti.eu/ I0epiiicbka acorialisi MepeKIaJ03HaBYMX JAOCITIHKEHb.
Mixknapoauuii Konrpec
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